Conceptual issues behind the Chinese translations of the term 'Bipolar Disorder'.
The paper examines the problems of the existing nomenclature in Chinese psychiatry with special reference to the Chinese translation of bipolar disorder in the context of stigma of mental illness in the Chinese culture. The development of the concept of bipolar disorder is reviewed, followed by a critical examination of the accuracy and validity of the current translation of bipolar disorder in the Chinese psychiatric literature. A new translation is suggested with consideration for literal accuracy and social acceptance.